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Thou Tai-yu had never met her, she knew from
her mother that Chia Lien, the son of her first uncle
Chian Sheh, had married the niece of Lady Wang, her
second uncle’s wife. She had been educated like a boy
and given the schoo—room name Hsi—feng. Tai—yu lost
no time in greeting her with a smile as “cousin.”
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I was born in the Year of Rooster. I never eat
chicken. The Year of Rooster will bring me good luck
or bad luck.

Note: Chinese people traditionally use 12 animals,
representing the 12 Earthly Branches, to symbolize the
year in which a person is born. According to old
Chinese saying, people in their animal symbol years
will be either good luck or bad luck.
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I suspected he might be right and I might be
wrong; but I would not ponder the matter deeply: like
Felix, I put it off to a more convenient season.
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Cultural Connotations of Words and Their Translation

LEI Zhi—mei
(Foreign Language Department, Sichuan University of Arts and Science, Dazhou, Sichuan 635000;

Freign Language Department, Chongqing Normal University, Chongqing 400047)

Abstract: Words are the basic elements of language. To make clear the meanings of words, especially the

cultural connotations of words, is very important in translation. This paper discusses both the three aspects of

cultural differences of words between two different languages and the methods to translate the words with cultural

connotations.
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